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ABSTRACT 

Sri Vaishnava Tradition has been considering both Sanskrit and Tamil as its two eyes 
and hence the scholars were refered as “Ubhaya vedantins” (Knowledgeable in both 
Tamil and Sanskrit). It is popular belief that Acharyas are very fluent in Vedas, 
Upanishads and the rest while not so much accustomed to Tamil literature. On the 
contrary the early Acharyas have excelled in their knowledge of Tamil literature and 
have used their Tamil vocabulary to enrich their commentaries for Divyaprabandams.  
From Acharya Ramanuja to present day heads of Vaishnava tradition have maintained 
that Divyaprabandams have to be revered as “Veda samyam” and often referred to them 
as “Tamil Marai” (Vedas in Tamil). This essay presents glimpses in to the commentary 
literature and the life style of Acharyas to throw light into the knowledge and service 
rendered by Acharyas for the Tamil language 

Keywords: Ubhaya Vedanta, Tamil Marai, Commentaries, Acharya Tradition, Sri 
Vaishnavism, Veda Samyam ( Equality to Vedic scriptures) 

முன்னுரை 
வையம் குருடன்சைா மாமவையும் சபாய்யன்சைா 

ஐயனுவைத்த தமிழ் ஆைைிைார்- வையத்துக் 

கூன்றுசகால் எந்வத எதிைாெர் ஆதரித்த 

மூன்று சகால் காண்பதற்கு முன். 

இது பிள்வை சைாகம்ெீயர் எனும்ஆொர்யர் இயற்ைிய, இைாமானுஜரின் தமிழ்த்சதாண்டிவை 
ைிைக்கும் பாடல். சபாதுைில் வைணை ஆொர்யர்கள் ைடசமாழி ைித்தகர்கள் என்றும் ‘நான்மவை’ 
ைல்லுநர்கள் என்றும் ஒரு எண்ணம் உண்டு. ஆயினும் அப்சபரிசயார்கள் தமிழிலும் சபரும் புைவம 
சபற்று இருந்ததும், தமிவழ ைைர்க்க சதாண்டாற்ைியதும் சைகு ெிைசை அைிைர். இக்கட்டுவையின் 
சநாக்கம், அப்சபரிசயாரின் தமிழ்ப்புைவமக்கும் அைர் ஆற்ைிய தமிழ்த்சதாண்டுக்கும் ெிை 
ொன்றுகள்தந்து நிறுவுதசை ஆகும்.  

 
இராமானுஜர் 

உவடயைர், எம்சபருமாைார், ஸ்ரீபாஷ்யகாைர் என்று பைைாறு அவழக்கப்படும்   
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இைாமானுஜாொர்யர், ைடசமாழியில் ஒன்பது நூல்கள் அருைியது மிகவும் பிைபைம். அைைது 
தமிழ்ப்புைவம திவ்யபிைபந்த வ்யாக்கியாைங்கைில்(உவைகைில்) சதரிந்தாலும், அைைது தமிழ்ப்புைவமக்கு 
ொன்ைாக, குைசெகைாழ்ைாரின் ‘சபருமாள் திருசமாழி’ எனும் பிைபந்தத்துக்கு அைர் இயற்ைியுள்ை 
பாசுைத்வத (‘தைியன்’ அல்ைது தைிப்பாடல், ஆெிரியவையும், நூவையும் சபாற்ைி அவமைது) இங்கு 
காண்சபாம். 

இன்ைமுதம் ஊட்டுசகன் இங்சகைா வபங்கிைிசய  

சதன்ைைங்கம் பாடைல்ை ெீர்ப்சபருமாள் சபான்ைஞ் 

ெிவைசெர் நுதைியர்சைள் செைைர்சகான் எங்கள் 

குைசெ கைசைன்சை கூறு. 

தமிழார்ைமும், ஆழ்ைார்சமல் பக்தியும், அவ்ைாழ்ைாரின் திருைைங்கநாதன் பாலுள்ை ஆைலும் 
சைைிப்படும்ைண்ணம் இந்த தைியன் அவமந்துள்ைது சநாக்கற்பாைது. 

 இைாமானுஜர், பிைம்ம ஸூத்ைம் எனும் ைடநூலுக்கு உவை எழுதுவகயில், 
சைதச்சொற்சைாடர்கவை சபாருந்த ைிடுதற்கு ஆங்காங்சக திருைாய்சமாழிவய எடுத்துக்காட்டுைர் 
(புரிவெ க்ருஷ்ணமாச்ொர்யர், 1985), இவத ஆொர்ய ஹ்ருதயம் எனும் நூைிைாெிரியர், “ஸ்ரீபாஷ்யகாைர் 
இது சகாண்டு ஸூத்ைைாக்யங்கள் ஒருங்கைிடுைர்” (Krishnaswamy Aiyangar,1988) என்று உவைக்கின்ைார். 
எைசை இைாமானுஜர் பார்வையில், திைாைிடசைதமாகிை திருைாய்சமாழியும், தமிழ் பிைபந்தங்களும், 
ைடசமாழி மவைகவையும் ெமன்படுத்தைல்ைவைகள் எைத்சதைிவு. 

 
எம்பார் 

இவ்ைாொர்யர் இைாமானுஜரின் ெமகாைத்தைர், இைாமானுஜருக்கு பள்ைித்சதாழர், உைைிைர், ெீடர் 
எை பன்முகம் சகாண்டைர். ஒருமுவை இைாமானுஜர் திருக்சகாட்டியூருக்கு எழுந்தருைியிருந்தசபாது, 
ெிைர், 

சையர்தங்கள்குைத்துதித்த ைிட்டுெித்தன்மைத்சத 

சகாயில்சகாண்டசகாைைவைக் சகாழுங்குைிர்முகில்ைண்ணவை 

ஆயசைற்வைஅமைர்சகாவை அந்தணர்தமமுதத்திவை 

ொவயசபாைப்பாடைல்ைார்தாமும் அணுக்கர்கசை  

என்ை சபரியாழ்ைாரின் பாசுைத்துக்கு, ‘ொவய என்ைால் நிழல் என்ைல்ைைா சபாருள், நிழல் 
சபாடப்பாடைல்ைவம எங்ஙைம்?’ எை ைிைை, அவ்ைாொர்யர், “இதவை இைாமானுஜரிடம் கற்சைன் 
அல்சைன், எைினும் அைர் திருைடிகைின் (பாதுவககள் தம்வம தம் தவையில் தாங்கி) துவணசயாடு 
முயற்ெிக்கின்சைன்” என்ைார். பின்பு “இந்தப் பாடைிவை ‘சகாண்டுகூட்டி’ 
சபாருளுவைக்கசைணும்.’பாடைல்ைார், ொவயசபாை தாமும் அணுக்கர்கசை’ என்று பிைபந்தத்வத 
பாடைல்ைைர்கள் இவைைனுக்கு நிழவைப்சபால் செர்ந்து இருக்கும் தன்வம சபறுைர்” எை உவைத்தார். 
(Venkatakrishnan,2003) 

 
பராசரபட்டர் 

இைாமானுஜருக்கு பின்பு வைணைப்சபருமக்கவை ைழிநடத்திய ஆொர்யர்களுள் ஒருைைாை 
பைாெைபட்டர், திருைாய் சமாழி என்னும் பிைபந்தத்துக்கு தைியன் அருளும் சபாழுது, 

ைான்திகழும் சொவை மதிைைங்கர் ைண்புகழ்சமல் 

ஆன்ை தமிழ்மவைகள் ஆயிைமும், - ஈன்ை 
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முதல்தாய் ெடசகாபன், சமாய்ம்பால் ைைர்த்த 

இதத்தாய் இைாமுனுென். 

என்று அருைிச்செய்கின்ைார். திருைாய்சமாழிவய ‘சபற்ை தாயாக’ நம்மாழ்ைாவையும், அதவை 
ஊட்டம் சகாடுத்து ‘ைைர்த்த தாயாக’ இைாமானுஜவையும் குைிப்பிடுகின்ைார். இங்கு இைாமானுஜர் 
திருைாய்சமாழிவய தம் ‘சதாள்’ மீது ைைர்த்தார் எைக்குைிப்பிடும் ஆொர்யர் ‘சதாள்’ என்று குைிப்பிட 
‘சமாய்ம்பு’ என்ை தூய தமிழ்ச்சொல் உபசயாகிக்கின்ைார். 

திவ்யபிைபந்தங்களுக்காை உவையாெிரியர்கள் தமது உவைகைில் தமது காைத்திய ஆொர்யர்கைின் 
ைாய்சமாழிகவையும்(நிர்ைாஹம்), ைழிநிற்ைவையும்(அனுட்டாைம்) சமற்சகாைாகக்காட்டி தமது 
உவைவய ைிைக்குகின்ைைர். பைாெை பட்டரின் ைாழ்ைில் நிகழ்ந்த ஒரு நிகழ்வும் அைைது 
தமிழார்ைத்வதயும், புைவமவயயும், ெமசயாெித அைிவையும் காட்டுைதாக அவமந்துள்ைது. 

திருைாய்சமாழி எனும் பிைபந்தத்தில், 

என்நீர்வம கண்டிைங்கி யிதுதகா சதன்ைாத 

என்நீை முகில்ைண்ணற் சகன்சொல்ைியான் சொல்லுசகசைா 

நன்ைரீ்வம யிைியைர் கண் தங்காசதன் சைாருைாய்ச்சொல் 

நன்ைைீ மகன்ைில்காள். நல்குதிசைா நல்கீசைா?  

எை ஆழ்ைார் பிரிைாற்ைாவமயில் நாயகி பாைத்தில் அன்ைில் பைவைகவை தூதனுப்புகின்ைார். 
பைாெை பட்டைைர்கள் இதற்கு ைிரிவுவையாற்றுவகயில், ஒரு தமிழார்ைைர் அைரிடம், “பட்டசை, ஆழ்ைார் 
பிரிந்திருக்கும் நிவையில் சொல்லுகின்ை பாசுைமல்ைசைா? பிரிந்திருக்குங்காைத்தில், தவைைியின் 
தன்வமகவை தவைமகன் பிைர் சொல்ைக்’சகட்க’ைாகுசம அல்ைது,’காண’ ைாகாசத! ஆகசை பாசுைம், 
“என்ைரீ்வம ‘சகட்டிைங்கியிது தகாசதன்ைாத’ என்று இருப்பது உெிதமாயிருக்க, “என்நீர்வம கண்டிைங்கி 
“எைப்பாசுைமிட்டது எப்படி ெரியாகும்? என்ைாைாம். பட்டர் உடசை “பண்டிதசை! நன்கு சகட்டீர்! ‘புல்ைிக் 
கிடந்சதன் புவடசபயர்ந்சதன் அவ்ைைைில் அள்ைிக்சகாள் ைற்சை பெப்பு’என்னும் திருக்குைளும், 
‘ஊருண்சகணியுண்டுவைத் சதாக்க பாெி யற்சை பெவை காதைர் சதாடுவுழித் சதாடுவுழி நீங்கிைிடுவுழி 
ைிடுவுழிப் பைத்த ைாசை’ என்ை குறுந்சதாவகச்செய்யுளும் உமக்குத்சதரியாது சபாலும்!” என்ைாைாம். 
{பட்டரின் ைிைக்கமாைது,’ நாயகவைப்பிரிந்த நாயகியின் உடைில் நிைம்மாறுதல் (பெவை) 
ஆச்ெரியமல்ை, ஒரு படுக்வகயிசை கூடியிருக்குங்காவையிலும், சநாடிப்சபாழுது வக 
சநகிழ்ந்தைைைிசை பெவை படர்கின்ைசதைில், பிரிந்த நிவை பற்ைிக்சகட்கசைண்டுசமா?  

என்பதாம்!} (Venkatakrishnan, 2003) 

“கள்ைக் குைைாய் மாைைிவய, ைஞ்ெித்து உைகம் வகப்படுத்து, 

சபாள்வைக் கைத்த சபாதகத்தின், துன்பம் தைிர்த்த புைிதைிடம், 

பள்ைச் செறுைில் கயலுகைப்பழைக் கழைி யதனுள்சபாய், 

புள்ளுப் பிள்வைக் கிவைசதடும், புள்ைம் பூதங் குடிதாசை, என்ை பாசுைத்தின் 

ைிைக்கத்தில், பைாெை பட்டரிடம், ஆைைாயுவடயான் என்பைர், “ஐயா!  கழைிசயங்கும் நீ 
நிவைந்து செழிப்பாை நிவையில் ‘கயலுகை’ எை மீன் கூட்டம் சபருத்து ைைர்ந்து செல்வகயில், “இவை 
சதடும்” என்ை ைாெகம் எங்ஙசை சபாருந்தும்?” என்ை, ஆொர்யசைா “பிள்ைாய் நீர் பாசுை ைரிவய 
கைைியும்! சதடுைது புள்ளுப்பிள்வைக்கு! ைரும் மீன் அவைத்துசம சபரிதாக இருக்வகயில், தம் 
குஞ்சுக்கு ஏற்ை ெிைிய மீன்கவையன்சைா சதடுைது!” எை உவைத்தாைாம்! (Venkatakrishnan, 2003) 

பிைிசதாரு சைவையில்,  

ஆணல்ைன்சபண்ணல்ைன் அல்ைா அைியுமல்ைன், 

காணலுமாகான் உைைல்ைன் இல்வையல்ைன், 
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சபணுங்கால்சபணுமுருைாகும் அல்ைனுமாம், 

சகாவண சபரிதுவடத்சதம்மாவைக்கூறுதசை. என்ை திருைாய் சமாழிக்கு 

ைிரிவுவை அருளுவகயில், ஒரு தமிழ்ப்புைைர்” ஐயன்மீர்! உைகில் உள்ை சபாருட்கள் ஆண்பால், 
சபண்பால், அல்ைது அஃைிவண எை ஏசதனும் ஒன்வைச் ொர்ந்தன்சைா இருக்க சைண்டும், இங்கு 
கூைப்படுைது என்ை சபாருைற்ை தன்வமசயா?” என்ை, உடசை பைாெைபட்டர், “புைைசை! ஆழ்ைாரின் 
சொல்நயத்வத உணைைில்வையா? அல்ைன், அல்ைள் அல்ை என்று ைிகுதியிடாமல், ‘ஆணல்ைன், 
சபண்ணல்ைன், அைியுமல்ைன்’ என்று அன் ைிகுதியிட்டவமவய சநாக்குக, நீங்கள் உைகத்தில் கருதும் 
‘ஆண்’ ‘சபண்’ சபாைல்ைாது ‘புருச ாத்தமன்’ என்பதவை உணர்த்துகின்ைாைன்சைா?” என்று ைிைக்கிைார். 
சதால்காப்பியம் சொல்ைதிகாைத்தில், நூற்பா.23, ‘பால்மயக்கு உற்ை ஐயக்கிைைி தான் அைி 
சபாருள்ையின் பன்வமகூைல்’ என்பதவை ைிைக்கும் சபாது, “குற்ைிசயா, மகசைா அசதா சதான்றுகின்ை 
உரு?” என்ை ைிைாவுக்கு, “குற்ைி அல்ைன்” என்று ைிவட அைித்தால் அந்த ‘அன்’ ைிகுதிசய அது மகன் 
என்று சபைப்படும் எைக் குைிப்பிடப் படுைவத ஆொர்யர் நிவைவு கூறுகின்ைார். (Venkatakrishnan,2003). 

 
நஞ்சயீர் 

ஒன்பதிைாயிைப்படி என்னும் ைிரிவுவை எழுதிய நஞ்ெீயர் எனும் ஆொர்யர் சமல்நாட்டிைிருந்து 
(கன்ைட சதெம்) ைந்தைைாயினும் அைைது தமிழ்ப்புைவம மிக்க ெிைப்பாைது.  

என்ைப்பன் எைக்காயிகுைாய் என்வைப் சபற்ைைைாய்,  

சபான்ைப்பன் மணியப்பன் முத்தப்பசைன் அப்பனுமாய்,  

மின்ைப்சபான் மதிள்சூழ்திரு ைிண்ணகர்ச் செர்ந்தைப்பன், 

தன்சைாப்பா ரில்ைப்பன் தந்தைன்தை தாள்நிழசை, என்னும் திருைாய் சமாழிக்கு 
உவையிடுவகயில், “இகுவை” என்னும் தமிழ்ச்சொல்லுக்கு, தமக்கு முன்புள்சைார் சகாண்டிருந்த 
‘செைிைித்தாய்’ எனும் சபாருள் ெிைந்தசதயாயினும், சொல்ைின் சபாருள்” சதாழி” என்பவத 
குைிப்பிடுகின்ைார். (செைிைித்தாய் தாயாருக்கு சதாழி என்பதால் இைண்டு நிர்ைாஹமும் ெரிசய என்பர்)} 
(Venkatakrishnan, 2003) 

 
வைதாந்த வதசிகன்  

வைணைஆொர்யர்கைில் தமிழ்ப்பிைபந்தங்களுக்கு சைதத்திற்கு இவணயாை முக்கியத்துைம் 
சகாடுக்கப்சபைசைண்டும் என்று அழுத்திச்சொல்ைியைர். திருைாய்சமாழிக்காை ைடசமாழி நூல் 
“திைமிசடாபநி த்து தாத்பர்ய ைத்ைாைைி (தமிழ்சைதப்சபாருள் மாவை)” இயற்ைிய ஸ்ைாமி சதெிகன், 
ஆைாம் பத்து குணங்கவைக்காட்டுவகயில், “ஆகஸ்த்ய பா ாம் ைபு :” என்று சொல் 
உபசயாகிக்கின்ைார் (அருைிச்செயல்கைால் தான் ப்ைபத்தி என்று தமிவழ உயர்த்திப் புகழ்கின்ைார்.) 

ஸ்ைாமி சதெிகன், தமிழ் நூல்கைாக, பை பிைபந்தங்கள், சைண்பா, ஆெிரியப்பா, கைிப்பா என்ை 
பாைவககைில் அருைிச்செய்துள்ைார். அதில் ‘அதிகாை ஸங்க்ைஹம்’ என்னும் நூைில், 

“சபாய்வகமுைி பூதத்தார் சபயாழ்ைார் தண்சபாருநல்ைரும் குருசகென் ைிட்டுெித்தன் 

துய்ய குைசெகைன் நம் பாண நாதன் சதாண்டைடிப்சபாடி மழிவெ ைந்தசொதி 

வையசமைாம் மவைைிைங்க ைாள் சைசைந்தும் மங்வகயர்சகாசைன்ைிைர்கள்மகிழ்ந்து பாடும் 

செய்யதமிழ் மாவைகள் நான் சதைியசைாதி சதைியாத மைநிைங்கள் சதைிகின்சைாசம” என்று 
‘சைதப்சபாருள்கைில் சதைிவு இல்ைாதைிடத்தில், நாங்கள் ஆழ்ைார்பாசுைம் சகாண்டு அறுதியிடுசைாம்’ 
என்று கூறுகின்ைார்! (Desika Prabhandam, 2002) 
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தம்வம அைிமுகப்படுத்தும் பாடல்கைில், ஸ்ைாமி சதெிகன், “ெந்தமிகு தமிழ் மவைசயான் 
தூப்புல் சதான்றும் சைதாந்த குரு” (ஸ்ரீ க்ருஷ்ண ெபா, 2002) என்று தமிழார்ைம் மிக்கைர் என்று 
சபருமிதத்துடன் கூைிக்சகாள்கின்ைார். 

பின்ைாைில் உவையாெிரியைாய் ைந்த சபரும் புைவம மிக்க ஆொர்யர்கள், மணைாை மாமுைிகள், 
பிள்வைசைாகம் ஜயீர், தற்காைத்திய P.B.அண்ணங்கைாொர்யர், உத்தமூர் ைைீைாகைாொர்யர் என்று பை 
ஆொர்யர்கள் தமிழார்ைமும், புைவமயும், தமிழ்த்சதாண்டில் ஊக்கமும் சகாண்டு இருந்தைர். 

வைணைத்திற்கும் தமிழுக்குமாை சதாடர்பு பல்ைாண்டு பழவம சகாண்டது. தமிழும் 
வைணைமும் எல்ைாக்காைத்தும் பிண்ணிப்பிவணந்து இருந்துள்ைை. ெங்க காைத்து ‘பரிபாடைில் 
‘நாைிணர்த்துயாசயான் நல்கின் அல்ைவத ஏறுதல் எைிசதா ைடீு சபறு சுைர்க்கம்’ (Krishnaswamy Aiyangar, 
1967) எைவும், ஆத்திச்சூடியில், ‘திருமாலுக்கு அடிவம செய்’எைவும் ைருதல் காண்க. 
இைங்சகாைடிகளும், “பஞ்ெைர்க்கு தூது நடந்தாவை ஏத்தாத நா என்ை நாசை! நாைாயணா என்ைா நா 
என்ை நாசை!” என்று ‘ஆய்ச்ெியர் குைவை’யில் கன்ைியர் எழுைர் திருமாைின் ெிைப்வபப்பாடிக்குைவை 
ஆடிைர் எை குைிப்பிடுகின்ைார். (Naganathan, 2000) இதன்சபாருட்சட வைணைப்சபரிசயார்கள் தமிழில் 
புைவமயுவடயைாகவும், தமிழுக்கு சதாண்டாற்றுைதில் சபரும் ஆர்ைம் சகாண்டைர்கைாகவும் 
இருந்தைர். 

. 
முடிவுவர 

தமிவழயும், ைடசமாழிவயயும் இரு கண்கைாகக்சகாண்டு, இைண்டிலும் தகுதி சபற்றும், 
சதாண்டு செய்தும் நம் பண்வடய வைணை ஆொர்யர்கள் இருந்துள்ைைர் என்பது சதைிவு. பின்ைாைில் 
ைந்த வைணை சபரியைர்களும், தமிழால் ஈர்க்கப்சபற்று, பக்தி இைக்கியங்கவை மக்கைிடம் சகாண்டு 
செல்லும் ெீரிய பணிவயச்செய்தைர். 
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